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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2016/1127 

ze dne 12. července 2016, 

kterým se provádí čl. 2 odst. 3 nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních 
namířených proti některým osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se 

zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2015/2425 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2580/2001 ze dne 27. prosince 2001 o zvláštních omezujících opatřeních 
namířených proti některým osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu (1), a zejména na čl. 2 odst. 3 
uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 21. prosince 2015 přijala Rada prováděcí nařízení (EU) 2015/2425 (2), kterým se provádí čl. 2 odst. 3 
nařízení (ES) č. 2580/2001 tím, že se stanoví aktualizovaný seznam osob, skupin a subjektů, na něž se vztahuje 
nařízení (ES) č. 2580/2001 (dále jen „seznam“). 

(2)  Všem osobám, skupinám a subjektům, u nichž to bylo prakticky možné, poskytla Rada odůvodnění, proč byly na 
seznam zařazeny. 

(3)  Oznámením zveřejněným v Úředním věstníku Evropské unie informovala Rada osoby, skupiny a subjekty zařazené 
na seznam, že se rozhodla je na něm ponechat. Rada dotyčné osoby, skupiny a subjekty rovněž informovala 
o možnosti požádat Radu o odůvodnění jejich zařazení na seznam v případě, že jim toto odůvodnění ještě 
nebylo sděleno. 

(4)  Rada provedla přezkum seznamu podle čl. 2 odst. 3 nařízení (ES) č. 2580/2001. Při provádění přezkumu 
zohlednila Rada připomínky, jež jí dotčené osoby, skupiny a subjekty předložily, jakož i aktualizované informace 
o vnitrostátním statusu osob a subjektů zařazených na seznam, které získala od příslušných vnitrostátních 
orgánů. 

(5)  Rada ověřila, že příslušné orgány ve smyslu čl. 1 odst. 4 společného postoje Rady 2001/931/SZBP (3) přijaly ke 
vztahu ke všem osobám, skupinám a subjektům rozhodnutí o tom, že byly zapojeny to teroristických činů ve 
smyslu čl. 1 odst. 2 a 3 společného postoje 2001/931/SZBP. Rada došla k závěru, že na osoby, skupiny 
a subjekty, na které se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP, by se měla i nadále vztahovat 
zvláštní omezující opatření stanovená v nařízení (ES) č. 2580/2001. 
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(1) Úř. věst. L 344, 28.12.2001, s. 70. 
(2) Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2425 ze dne 21. prosince 2015, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 nařízení (ES) č. 2580/2001 

o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se 
zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2015/1325 (Úř. věst. L 334, 21.12.2015, s. 1). 

(3) Společný postoj Rady 2001/931/SZBP ze dne 27. prosince 2001 o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu (Úř. věst. L 344, 
28.12.2001, s. 93). 



(6)  Seznam by měl být odpovídajícím způsobem aktualizován a prováděcí nařízení (EU) 2015/2425 by mělo být 
zrušeno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Seznamem uvedeným v čl. 2 odst. 3 nařízení (ES) č. 2580/2001 je seznam obsažený v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Prováděcí nařízení (EU) 2015/2425 se zrušuje. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. července 2016. 

Za Radu 

předseda 
P. KAŽIMÍR  
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PŘÍLOHA 

SEZNAM OSOB, SKUPIN A SUBJEKTŮ PODLE ČLÁNKU 1 

I.  OSOBY 

1.  ABDOLLAHI, Hamed (také znám jako Mustafa Abdullahi), narozen dne 11. srpna 1960 v Íránu. Cestovní pas: 
D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, narozen v Al Ihsá (Saúdská Arábie); státní příslušník Saúdské Arábie. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, narozen dne 16. října 1966 v Tarútu (Saúdská Arábie); státní příslušník 
Saúdské Arábie. 

4.  ARBABSIAR, Manssor (také znám jako Mansour Arbabsiar), narozen dne 6. nebo 15. března 1955 v Íránu. Státní 
příslušník Íránu a USA. Cestovní pas: C2002515 (íránský cestovní pas); cestovní pas: 477845448 (cestovní pas 
USA). Průkaz totožnosti č.: 07442833, platnost do 15. března 2016 (řidičský průkaz USA). 

5.  BOUYERI, Mohammed (také znám jako Abu ZUBAIR; SOBIAR; Abu ZOUBAIR), narozen dne 8. března 1978 
v Amsterodamu (Nizozemsko) – člen skupiny „Hofstadgroep“. 

6.  IZZ-AL-DIN, Hasan (také znám jako GARBAYA, Ahmed; SA-ID; SALWWAN, Samir), narozen v roce 1963 v Libanonu, 
státní příslušník Libanonu. 

7.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (také znám jako ALI, Salem; BIN KHALID, Fahd bin Adballah; HENIN, Ashraf Refaat 
Nabith; WADOOD, Khalid Adbul), narozen dne 14. dubna 1965 nebo 1. března 1964 v Pákistánu; cestovní pas: 
488555. 

8.  SHAHLAI, Abdul Reza (také znám jako Abdol Reza Shala'i, Abd-al Reza Shalai, Abdorreza Shahlai, Abdolreza 
Shahla'i, Abdul-Reza Shahlaee, Hajj Yusef, Haji Yusif, Hajji Yasir, Hajji Yusif, Yusuf Abu-al-Karkh), narozen kolem 
roku 1957 v Íránu. Adresy: 1) Kermánšáh, Írán, 2) vojenská základna Mehrán, provincie Ílám, Írán. 

9.  SHAKURI, Ali Gholam, narozen kolem roku 1965 v Teheránu, Írán. 

10.  SOLEIMANI, Qasem (také znám jako Ghasem Soleymani; Qasmi Sulayman; Qasem Soleymani; Qasem Solaimani; 
Qasem Salimani; Qasem Solemani; Qasem Sulaimani; Qasem Sulemani), narozen dne 11. března 1957 v Íránu. 
Íránský státní příslušník. Cestovní pas: 008827 (íránský diplomatický pas), vydaný v roce 1999. Hodnost: 
generálmajor. 

II.  SKUPINY A SUBJEKTY 

1.  „Abu Nidal Organisation“ („Organizace Abú Nidal“; „ANO“; také známa jako „Revoluční rada Fatáhu“; „Arabské 
revoluční brigády“; „Černé září“; „Revoluční organizace socialistických muslimů“). 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade“ („Brigáda mučedníků al-Aksá“). 

3.  „Al-Aqsa e.V.“ („Sdružení Al-Aksá e.V.“). 

4.  „Babbar Khalsa“. 

5.  „Communist Party of the Philippines“ („Komunistická strana Filipín“, včetně „New Peoples Army“ („Nové lidové 
armády“), „NPA“), Filipíny. 

6.  „Gama'a al-Islamiyya“ (také známa jako „Al-Gama'a al-Islamiyya“; „Islámská skupina“; „IG“). 

7.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi“ („IBDA-C“; „Fronta islámských bojovníků Velkého východu“). 

8.  „Hamas“ („Hamás“, včetně „Hamas-Izz al-Din al-Qassem“). 

9.  „Hizballah Military Wing“ („Vojenské křídlo Hizballáhu“; také známa jako „Hezbollah Military Wing“; „Hizbullah 
Military Wing“; „Hizbollah Military Wing“; „Hezballah Military Wing“; „Hisbollah Military Wing“; „Hizbu'llah 
Military Wing“; „Hizb Allah Military Wing“; „Jihad Council“ (a všechny podřízené složky, včetně organizace pro 
vnější bezpečnost)). 
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10.  „Hizbul Mujahideen“ („Hizb al-Mudžáhidín“; „HM“). 

11.  „Hofstadgroep“. 

12.  „Khalisan Zindabad Force“ („KZF“). 

13.  „Kurdistan Workers' Party“ („Kurdská strana pracujících“; „PKK“; také známa jako „KADEK“; „KONGRA-GEL“). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam“ („Tygři osvobození tamilského Ílamu“, „LTTE“). 

15.  „Ejército de Liberación Nacional“ („Národně osvobozenecká armáda“). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad“ („Palestinský islámský džihád“; „PIJ“). 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine“ („Lidová fronta za osvobození Palestiny“; „PFLP“). 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command“ („Vrchní velitelství Lidové fronty za osvobození 
Palestiny“; také známo jako „PFLP-General Command“). 

19.  „Fuerzas armadas revolucionarias de Columbia“ („Revoluční ozbrojené síly Kolumbie“; „FARC“). 

20.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi“ („Revoluční lidově osvobozenecká armáda/fronta/strana“; „DHKP/C“; také 
známa jako „Devrimci Sol“ („Revoluční levice“); „Dev Sol“). 

21.  „Sendero Luminoso“ („Světlá stezka“; „SL“). 

22.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan“ („TAK“; také známa jako „Kurdistan Freedom Falcons“ („Sokoli za osvobození 
Kurdistánu“); „Kurdistan Freedom Hawks“ („Jestřábi za osvobození Kurdistánu“)).  
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1128 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu okouníků rodu Sebastes ve vodách Unie a mezinárodních 
vodách oblasti V; mezinárodních vodách oblastí XII a XIV plavidly plujícími pod vlajkou Lotyšska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2016 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 12/TQ72 

Členský stát Lotyšsko 

Populace RED/51214D 

Druh Okouník (Sebastes spp.) 

Oblast Vody Unie a mezinárodní vody oblasti V; mezinárodní vody oblastí XII 
a XIV 

Datum ukončení 9.6.2016   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1129 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu jazyka obecného v oblastech VIIh, VIIj a VIIk plavidly plujícími 
pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k 
zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2016 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 11/TQ72 

Členský stát Belgie 

Populace SOL/7HJK 

Druh Jazyk obecný (Solea solea) 

Oblast VIIh, VIIj a VIIk 

Datum ukončení 9.6.2016   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1130 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu platýse evropského v oblastech VIIh, VIIj a VIIk plavidly 
plujícími pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2016 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 10/TQ72 

Členský stát Belgie 

Populace PLE/7HJK 

Druh Platýs evropský (Pleuronectes platessa) 

Oblast VIIh, VIIj a VIIk 

Datum 9.6.2016   

13.7.2016 L 188/10 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1131 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky bezvousé v oblasti VIIa plavidly plujícími pod vlajkou 
Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2016 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 09/TQ72 

Členský stát Belgie 

Populace WHG/07 A 

Druh Treska bezvousá (Merlangius merlangus) 

Oblast VIIa 

Datum ukončení 9.6.2016   

13.7.2016 L 188/12 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1132 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky obecné v oblasti VIIa plavidly plujícími pod vlajkou 
Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k 
zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2016 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 08/TQ72 

Členský stát Belgie 

Populace COD/07 A. 

Druh Treska obecná (Gadus morhua) 

Oblast VIIa 

Datum ukončení 9.6.2016   

13.7.2016 L 188/14 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1133 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky tmavé v oblasti VI, ve vodách Unie a v mezinárodních 
vodách oblastí Vb, XII a XIV plavidly plujícími pod vlajkou Španělska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2016. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 07/TQ72 

Členský stát Španělsko 

Populace POK/56-14 

Druh Treska tmavá (Pollachius virens) 

Oblast VI, vody Unie a mezinárodní vody oblastí Vb, XII a XIV 

Datum ukončení 2.6.2016   

13.7.2016 L 188/16 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1134 

ze dne 8. července 2016, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu mníkovce bělolemého ve vodách Unie a v mezinárodních 
vodách oblastí V, VI a VII plavidly plujícími pod vlajkou Španělska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2016/72 (2) stanoví kvóty na rok 2016. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2016. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2016 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/72 ze dne 22. ledna 2016, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, 

jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací a kterým se 
mění nařízení (EU) 2015/104 (Úř. věst. L 22, 28.1.2016, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 06/TQ72 

Členský stát Španělsko 

Populace USK/567EI. 

Druh Mníkovec bělolemý (Brosme brosme) 

Oblast Vody Unie a mezinárodní vody oblastí V, VI a VII 

Datum ukončení 2.6.2016   

13.7.2016 L 188/18 Úřední věstník Evropské unie CS     



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/1135 

ze dne 12. července 2016 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. července 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  174,2 

ZZ  174,2 

0709 93 10 TR  135,5 

ZZ  135,5 

0805 50 10 AR  181,7 

BO  217,8 

CL  151,2 

TR  134,0 

UY  167,2 

ZA  148,9 

ZZ  166,8 

0808 10 80 AR  161,4 

BR  101,8 

CL  129,1 

CN  102,6 

NZ  147,6 

ZA  104,1 

ZZ  124,4 

0808 30 90 AR  121,5 

CL  118,9 

CN  91,9 

NZ  154,1 

ZA  121,8 

ZZ  121,6 

0809 10 00 TR  197,0 

ZZ  197,0 

0809 29 00 TR  289,0 

ZZ  289,0 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2016/1136 

ze dne 12. července 2016, 

kterým se aktualizuje seznam osob, skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 
společného postoje 2001/931/SZBP o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu, 

a kterým se zrušuje rozhodnutí (SZBP) 2015/2430 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 27. prosince 2001 přijala Rada společný postoj 2001/931/SZBP (1). 

(2)  Dne 21. prosince 2015 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2015/2430 (2), kterým se aktualizuje seznam osob, 
skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP (dále jen „seznam“). 

(3)  V souladu s čl. 1 odst. 6 společného postoje 2001/931/SZBP je nutné pravidelně přezkoumávat jména osob, 
skupin a subjektů na seznamu s cílem zjistit, zda trvají důvody pro jejich uvedení v seznamu. 

(4)  Toto rozhodnutí obsahuje výsledky přezkumu, který Rada provedla, pokud jde o osoby, skupiny a subjekty, na 
něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP. 

(5)  Rada ověřila, že příslušné orgány ve smyslu čl. 1 odst. 4 společného postoje 2001/931/SZBP přijaly ke vztahu ke 
všem osobám, skupinám a subjektům uvedeným na seznamu rozhodnutí o tom, že byly zapojeny to teroris
tických činů ve smyslu čl. 1 odst. 2 a 3 společného postoje 2001/931/SZBP. Rada došla k závěru, že na osoby, 
skupiny a subjekty, na které se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP, by se měla i nadále 
vztahovat zvláštní omezující opatření stanovená v uvedeném společném postoji. 

(6)  Seznam by měl být odpovídajícím způsobem aktualizován a rozhodnutí (SZBP) 2015/2430 by mělo být zrušeno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Seznam osob, skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP, je obsažen v 
příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Rozhodnutí (SZBP) 2015/2430 se zrušuje. 
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(1) Společný postoj Rady 2001/931/SZBP ze dne 27. prosince 2001 o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu (Úř. věst. L 344, 
28.12.2001, s. 93). 

(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2430 ze dne 21. prosince 2015, kterým se aktualizuje seznam osob, skupin a subjektů, na něž se 
vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu, a kterým se zrušuje 
rozhodnutí (SZBP) 2015/1334 (Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 18). 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. července 2016. 

Za Radu 

předseda 
P. KAŽIMÍR  
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PŘÍLOHA 

SEZNAM OSOB, SKUPIN A SUBJEKTŮ PODLE ČLÁNKU 1 

I.  OSOBY 

1.  ABDOLLAHI, Hamed (také znám jako Mustafa Abdullahi), narozen dne 11. srpna 1960 v Íránu. Cestovní pas: 
D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, narozen v Al Ihsá (Saúdská Arábie); státní příslušník Saúdské Arábie. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, narozen dne 16. října 1966 v Tarútu (Saúdská Arábie); státní příslušník 
Saúdské Arábie. 

4.  ARBABSIAR, Manssor (také znám jako Mansour Arbabsiar), narozen dne 6. nebo 15. března 1955 v Íránu. Státní 
příslušník Íránu a USA. Cestovní pas: C2002515 (íránský cestovní pas); Cestovní pas: 477845448 (cestovní pas 
USA). Průkaz totožnosti č.: 07442833, platnost do 15. března 2016 (řidičský průkaz USA). 

5.  BOUYERI, Mohammed (také znám jako Abu ZUBAIR; SOBIAR; Abu ZOUBAIR), narozen dne 8. března 1978 v 
Amsterodamu (Nizozemsko) – člen skupiny „Hofstadgroep“. 

6.  IZZ-AL-DIN, Hasan (také znám jako GARBAYA, Ahmed; SA-ID; SALWWAN, Samir), narozen v roce 1963 v Libanonu, 
státní příslušník Libanonu. 

7.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (také znám jako ALI, Salem; BIN KHALID, Fahd bin Adballah; HENIN, Ashraf Refaat 
Nabith; WADOOD, Khalid Adbul), narozen dne 14. dubna 1965 nebo 1. března 1964 v Pákistánu; cestovní pas: 
488555. 

8.  SHAHLAI, Abdul Reza (také znám jako Abdol Reza Shala'i, Abd-al Reza Shalai, Abdorreza Shahlai, Abdolreza 
Shahla'i, Abdul-Reza Shahlaee, Hajj Yusef, Haji Yusif, Hajji Yasir, Hajji Yusif, Yusuf Abu-al-Karkh), narozen kolem 
roku 1957 v Íránu. Adresy: 1) Kermánšáh, Írán, 2) vojenská základna Mehrán, provincie Ílám, Írán. 

9.  SHAKURI, Ali Gholam, narozen kolem roku 1965 v Teheránu, Írán. 

10.  SOLEIMANI, Qasem (také znám jako Ghasem Soleymani; Qasmi Sulayman; Qasem Soleymani; Qasem Solaimani; 
Qasem Salimani; Qasem Solemani; Qasem Sulaimani; Qasem Sulemani), narozen dne 11. března 1957 v Íránu. 
Íránský státní příslušník. Cestovní pas: 008827 (íránský diplomatický pas), vydaný v roce 1999. Hodnost: 
generálmajor. 

II.  SKUPINY A SUBJEKTY 

1.  „Abu Nidal Organisation“ („Organizace Abú Nidal“; „ANO“; také známa jako „Revoluční rada Fatáhu“; „Arabské 
revoluční brigády“; „Černé září“; „Revoluční organizace socialistických muslimů“). 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade“ („Brigáda mučedníků al-Aksá“). 

3.  „Al-Aqsa e.V.“ („Sdružení Al-Aksá e.V.“). 

4.  „Babbar Khalsa“. 

5.  „Communist Party of the Philippines“ („Komunistická strana Filipín“, včetně „New Peoples Army“ („Nové lidové 
armády“), „NPA“), Filipíny. 

6.  „Gama'a al-Islamiyya“ (také známa jako „Al-Gama'a al-Islamiyya“; „Islámská skupina“; „IG“). 

7.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi“ („IBDA-C“; „Fronta islámských bojovníků Velkého východu“). 

8.  „Hamas“ („Hamás“, včetně „Hamas-Izz al-Din al-Qassem“). 

9.  „Hizballah Military Wing“ („Vojenské křídlo Hizballáhu“; také známa jako „Hezbollah Military Wing“; „Hizbullah 
Military Wing“; „Hizbollah Military Wing“; „Hezballah Military Wing“; „Hisbollah Military Wing“; „Hizbu'llah 
Military Wing“; „Hizb Allah Military Wing“; „Jihad Council“ (a všechny podřízené složky, včetně organizace pro 
vnější bezpečnost)). 
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10.  „Hizbul Mujahideen“ („Hizb al-Mudžáhidín“; „HM“). 

11.  „Hofstadgroep“. 

12.  „Khalisan Zindabad Force“ („KZF“). 

13.  „Kurdistan Workers' Party“ („Kurdská strana pracujících“; „PKK“; také známa jako „KADEK“; „KONGRA-GEL“). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam“ („Tygři osvobození tamilského Ílamu“, „LTTE“). 

15.  „Ejército de Liberación Nacional“ („Národně osvobozenecká armáda“). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad“ („Palestinský islámský džihád“; „PIJ“). 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine“ („Lidová fronta za osvobození Palestiny“; „PFLP“). 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command“ („Vrchní velitelství Lidové fronty za osvobození 
Palestiny“; také známo jako „PFLP-General Command“). 

19.  „Fuerzas armadas revolucionarias de Columbia“ („Revoluční ozbrojené síly Kolumbie“; „FARC“). 

20.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi“ („Revoluční lidově osvobozenecká armáda/fronta/strana“; „DHKP/C“; také 
známa jako „Devrimci Sol“ („Revoluční levice“); „Dev Sol“). 

21.  „Sendero Luminoso“ („Světlá stezka“; „SL“). 

22.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan“ („TAK“; také známa jako „Kurdistan Freedom Falcons“ („Sokoli za osvobození 
Kurdistánu“); „Kurdistan Freedom Hawks“ („Jestřábi za osvobození Kurdistánu“)).  
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ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2016/1137 

ze dne 12. července 2016 

o zahájení vojenské výcvikové mise Evropské unie SBOP ve Středoafrické republice (EUTM RCA) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 28, čl. 42 odst. 4 a čl. 43 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/610 ze dne 19. dubna 2016 o vojenské výcvikové misi Evropské unie 
SBOP ve Středoafrické republice (EUTM RCA) (1), a zejména na článek 4 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 19. dubna 2016 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2016/610. 

(2)  Na doporučení velitele mise EU by mise EUTM RCA měla být zahájena dne 16. července 2016. 

(3)  V souladu s článkem 5 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní vypracovávání a provádění těch rozhodnutí a činností 
Unie, které mají vliv na obranu. Dánsko se tedy neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí, nepodílí se na 
financování uvedené mise a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Schvalují se plán mise a pravidla účasti týkající se vojenské výcvikové mise Evropské unie SBOP ve Středoafrické 
republice (EUTM RCA). 

Článek 2 

Mise EUTM RCA se zahajuje dne 16. července 2016. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 12. července 2016. 

Za Radu 

předseda 
P. KAŽIMÍR  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2016/1138 

ze dne 11. července 2016, 

kterým se mění formáty hlášení vycházející z normy centra UN/CEFACT pro výměnu informací 
o rybolovu 

(oznámeno pod číslem C(2016) 4226) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) 
č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) 
č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) 
č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (1), a zejména na články 111 a 116 uvedeného nařízení, 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel společné 
rybářské politiky (2), a zejména na článek 146j uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Ve dnech 25. – 29. dubna 2016 během 27. fóra přijalo Centrum OSN pro usnadňování obchodu a elektronické 
obchodování (UN/CEFACT) normu pro výměnu informací o rybolovu (FLUX). Za účelem dodržení této 
celosvětové normy musí být současný elektronický systém hlášení (ERS) v Evropské unii pozměněn. 

(2)  V článku 146c nařízení (EU) č. 404/2011 se stanoví, že výměna veškerých zpráv vychází z normy Centra OSN 
pro usnadňování obchodu a elektronické obchodování (UN/CEFACT). 

(3)  Pozměněné formáty XML a prováděcí dokumenty, které se mají použít pro veškerou elektronickou výměnu údajů, 
jsou dostupné v rejstříku údajů pro velitele plavidel (Master Data Register) na stránkách Evropské komise 
věnovaných rybolovu (3). 

(4)  Během zasedání odborné skupiny pro kontrolu rybolovu – pracovní skupiny pro ERS (systém pro elektronické 
zaznamenávání a podávání zpráv) a pro správu údajů poskytly členské státy doporučení ohledně doby potřebné 
k zavedení tohoto pozměněného formátu. Toto doporučení bylo zohledněno. O opatřeních stanovených tímto 
rozhodnutím bylo rozhodnuto v součinnosti s členskými státy, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Výměna údajů ze systému sledování plavidel 

1. Od 1. listopadu 2016 se formát pro hlášení údajů ze systému sledování plavidel uvedený v článku 146f nařízení 
(EU) č. 404/2011 a příslušné prováděcí dokumenty mění podle normy FLUX–P1000/P1000–07: specifikace pro 
„doménu polohy plavidla“ (Vessel Position Domain) zveřejněné v rejstříku údajů pro velitele plavidel na internetových 
stránkách Evropské komise věnovaných rybolovu. 

2. Od 1. července 2017 jsou systémy členského státu vlajky způsobilé poskytovat odpovědi na žádosti o údaje ze 
systému sledování plavidel podle čl. 146f odst. 3 nařízení (EU) č. 404/2011 ve formátu pozměněném podle odstavce 1 
tohoto článku. 
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Článek 2 

Výměna údajů o rybolovné činnosti 

1. Od 1. listopadu 2017 se formát pro výměnu údajů o rybolovné činnosti uvedený v článku 146 g nařízení (EU) 
č. 404/2011 a příslušné prováděcí dokumenty mění podle normy FLUX–P1000/P1000–03: specifikace pro „doménu 
rybolovná činnost“ (Fishing Activity Domain) zveřejněné v rejstříku údajů pro velitele plavidel na internetových 
stránkách Evropské komise věnovaných rybolovu. 

2. Systémy členského státu vlajky jsou způsobilé zasílat zprávy o rybolovné činnosti a poskytovat odpovědi na 
žádosti o údaje o rybolovné činnosti podle čl. 146 g odst. 2 nařízení (EU) č. 404/2011 týkající se rybářských výjezdů, 
které byly zahájeny dnem 1. listopadu 2017, ve formátu vycházejícím z normy P1000–3 centra UN/CEFACT. 

Článek 3 

Výměna údajů týkajících se prodeje 

1. Od 1. listopadu 2017 se formát pro výměnu údajů týkajících se prodeje uvedený v článku 146h nařízení (EU) 
č. 404/2011 a příslušné prováděcí dokumenty mění podle normy FLUX–P1000/P1000–05: specifikace pro „doménu 
prodej“ (Sales Domain) zveřejněné v rejstříku údajů pro velitele plavidel na internetových stránkách Evropské komise 
věnovaných rybolovu. 

2. Systémy členského státu jsou způsobilé zasílat zprávy týkající se prodejních dokladů a prohlášení o převzetí 
a poskytovat odpovědi na žádosti o údaje prodejních dokladů a prohlášení o převzetí podle čl. 146h odst. 3 nařízení 
(EU) č. 404/2011 týkající se operací, které se uskutečnily od 1. listopadu 2017, ve formátu vycházejícím z normy 
P1000–5 centra UN/CEFACT. 

Článek 4 

Předávání souhrnných údajů o úlovcích 

Od 15. února 2017 se formát pro předávání souhrnných údajů o úlovcích uvedený v článku 146i nařízení (EU) 
č. 404/2011 a příslušné prováděcí dokumenty mění podle normy FLUX–P1000/P1000–12: specifikace pro „doménu 
hlášení souhrnných údajů o úlovcích“ (Aggregated Catch Data Report domain) zveřejněné v rejstříku údajů pro velitele 
plavidel na internetových stránkách Evropské komise věnovaných rybolovu. 

Článek 5 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 11. července 2016. 

Za Komisi 

předseda 
Karmenu VELLA  
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OPRAVY 

Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 o trzích 
finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU 

(Úřední věstník Evropské unie L 173 ze dne 12. června 2014) 

Strana 385, čl. 4 odst. 1 bod 43: 

místo:  „43.  „strukturovaným vkladem“ vklad ve smyslu čl. 2 odst. 1 písm. c) směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/49/EU …“ 

má být:  „43.  „strukturovaným vkladem“ vklad ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/49/EU …“   

Oprava nařízení Komise (EU) č. 139/2014 ze dne 12. února 2014, kterým se stanoví požadavky 
a správní postupy týkající se letišť podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008 

(Úřední věstník Evropské unie L 44 ze dne 14. února 2014) 

Strana 20, příloha III, nadpis bodu ADR.AR.A.015 Způsoby průkazu: 

místo:  „ADR.AR.A.015 Způsoby průkazu“, 

má být:  „ADR.OR.A.015 Způsoby průkazu“.  
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Oprava nařízení Komise (EU) 2015/1536 ze dne 16. září 2015, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1321/2014, pokud jde o uvedení pravidel pro zachování letové způsobilosti do souladu 
s nařízením (ES) č. 216/2008, kritické úkoly údržby a sledování zachování letové způsobilosti 

letadla 

(Úřední věstník Evropské unie L 241 ze dne 17. září 2015) 

Strana 21, příloha I, bod 2), ve změnách bodu M.1 odst. 4 podbod ii) písm. b) přílohy I (části M) nařízení (EU) 
č. 1321/2014: 

místo:  „b)  úřad odpovědný za dozor nad organizací k řízení zachování letové způsobilosti, jež řídí zachování letové 
způsobilosti letadel, nebo úřad, s nímž vlastník uzavřel omezenou smlouvu v souladu s bodem M.A.201 
písm. i) odst. 3.“.“, 

má být:  „b)  úřad odpovědný za dozor nad organizací k řízení zachování letové způsobilosti, jež řídí zachování letové 
způsobilosti letadel, nebo s níž vlastník uzavřel omezenou smlouvu v souladu s bodem M.A.201 písm. i) 
odst. 3.“.“ 

Strana 22, příloha I, bod 3), ve změnách bodu M.A.201 písm. i) bod 3) přílohy I (části M) nařízení (EU) č. 1321/2014: 

místo:  „3)  řídí zachování letové způsobilosti letadla na vlastní odpovědnost a uzavře smlouvu na dobu určitou na 
vypracování programu údržby a na vyřízení jeho schválení v souladu s bodem M.A.302: 

(…) 

Touto smlouvou na dobu určitou se na pověřenou organizaci přenáší odpovědnost za vypracování a, 
s výjimkou případu, kdy vlastník vydá prohlášení v souladu s bodem M.A.302 písm. h), vyřízení schválení 
programu údržby.“, 

má být:  „3)  řídí zachování letové způsobilosti letadla na vlastní odpovědnost a uzavře omezenou smlouvu na 
vypracování programu údržby a na vyřízení jeho schválení v souladu s bodem M.A.302: 

(…) 

Touto omezenou smlouvou se na pověřenou organizaci přenáší odpovědnost za vypracování a, s výjimkou 
případu, kdy vlastník vydá prohlášení v souladu s bodem M.A.302 písm. h), vyřízení schválení programu 
údržby.“ 

Strana 23, příloha I, bod 5) písm. a), ve změnách bodu M.A.302 písm. c) přílohy I (části M) nařízení (EU) č. 1321/2014: 

místo:  „„c)  Pokud je zachování letové způsobilosti letadla řízeno organizací k řízení zachování letové způsobilosti 
oprávněnou v souladu s oddílem A hlavou G této přílohy (část M), nebo pokud existuje smlouva na dobu 
určitou mezi vlastníkem a touto organizací v souladu s bodem M.A.201 písm. i) odst. 3, program údržby 
letadla a jeho změny mohou být schváleny postupem nepřímého schválení.“, 

má být:  „„c)  Pokud je zachování letové způsobilosti letadla řízeno organizací k řízení zachování letové způsobilosti 
oprávněnou v souladu s oddílem A hlavou G této přílohy (část M), nebo pokud existuje omezená smlouva 
mezi vlastníkem a touto organizací v souladu s bodem M.A.201 písm. i) odst. 3, program údržby letadla 
a jeho změny mohou být schváleny postupem nepřímého schválení.“  
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